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Κάποια φορά πού βρισκόμουν στις ’’Ανδεις 
τής Νοτίου ’Αμερικής, ξεκίνησα ένα πρω ί πρ ο 
τού νά ξημερώση γ ιά  ν ’ ανέβω μόνος αου σέ 
μια από τίς κορυφές τής οροσειράς. Ή  β ι 
θε ιά  κοιλάδα από όπου είχα ξεκινήσει ήταν βυ
θισμένη ακόμη στήν παγωνιά  και στο σκοτάδι 
καί ψηλά επάνω ξεχώριζαν οί κορυφές, μία-μία 
επάνω στόν ουρανό’ μες τήν μαυρίλα δμως ή 
ταν αδύνατο νά ύπολογίση κανείς τό ύψ )ς τους 
καί τήν άπόστασί τους.

Κ αθώ ς ανέβαινα στήν πρώτη πλαγιά ά ρ χ ι
σε σιγά σιγά νά φωτίζη καί οί κορυφές καί οί 
βράχοι φανερώνονταν π ια  ευδιάκριτοι.

Η ατμόσφαιρα ήταν καθαρή σ ίν κρύσταλ 
λο. Εκανε ψυχρά καί ή απόλυτη ησυχία πού 
βασίλευε γύρο μου επίεζε βαρεία τήν ψυχή 
μου.

Ούτε μουρμουρισμα ρυακιού άκουγόταν, 
ούτε κελαΐδημα πουλιών, ούτε δ ψ ίθυρος τής 
αύρας. ΙΙαντού σιωπή. Κ ι’ δμως ή σιωπή α υ 
τή δέν έκανε τήν εντύπωσι νέκρας' έμοιαζε 
μάλλον ωσαν δλα γύρω μου, τά βουνά καί οί 
κοιλάδες, αί κορυφές καί οί βράχοι νά στέκον
ται σέ αναμονή, περιμένοντας τον ερχομό τής 
ημέρας.

Σέ. κοντινή απόσταση ψιλά άντικρύ μου 
βρισκόταν ο όρίζων πού δσο εγώ ανέβαινα τ ό 
σο εκείνος ξεμάκραινε. "Οταν γύριζα καί κύτ- 
ταζα^ πίσω^ μου προς τά κάτω έβλεπα πάλι έ 
ναν δμοιο ορίζοντα πού χανόταν στο βάθος.

^ α ΐ  αυτο το συναίσθημα ακριβώς είχα καί 
εγώ Υστερα πίσω από τίς κορυφές τών κ ρ η 
μνών που με περιτριγύριζαν, άρχισαν νά ξε

προβάλλουν οί κορυφές άπό άλλους βράχους 
πιο ψηλούς καί άπό άλλα βουνά, δμυιες μέ τε
ράστιους γίγαντες πού ξεχώριζαν κ α θ α ρά  στο 
φ ύς τής αυγής καί κάρφωναν σέ μένα τίς μ α 
τιές τους, κυττάζοντάς με πάνω  άπό τής πλάτες 
τών μπροστινών τους βράχων. ’Ή μ ο υ ν  τό μόνο 
κινούμενο αντικείμενο μέσα σ’ αυτή τήν άπε- 
ραντωσύνη τών άκαμτων βράχεον. ’’Ε ν ο ιω θ α  
τον εαυτό μου σαν παρείσακτο καί α ισ θ α ν ό 
μουν πώς ήμουν τόσο μηδαμινός καί τόσο ασ ή 
μαντος μέσα σ’ αυτό τό επιβλητικό περιβάλλον.

Τ ά  β ιυ ν ά  καί οί πέτρες γύρω  μου μού μ ι 
λούσαν γ ιά  χιλιάδες χ ιλιάδων χρόνια, άπό τήν 
εποχή πού ή γή μας δέν είχε ακόμη τελείοτικά 
σχηματισθή κ ι’ εγώ δέν ήμουν παρά  ένα ε φ ή 
μερο πλασματάκι ανάμεσα σ’ αυτούς τούς α ι ω 
νόβιους γίγαντας.

’Ανέβαινα ψηλότερα κι’ δλο ψηλότερα κα ί 
άρχισα νά αναπνέω μέ δλο μεγαλύτερη δυσ κο
λία, ένφ  ηύξανε μέσα μου τό α ίσ θη μ α  τής μ ο 
ναξιάς καί τής μηδαμινότητος μέσα σ’ αυτή τήν  
καταθληπτική σιγή καί ανάμεσα σ’ αυτές τίς 
γυμνές όροσειρές πού μοιάζουν σαν τά α ε τ ώ μ α 
τα τής νής μας.—  ’Έ ξα φ ν α  αντίκρυ μου ε π ά 
νω σέ μιά άπό αυτές τίς οροσειρές ε ίδα μ ια  ψ η 
λή λευκοπράσινη κορυφή σκεπασμένη μέ α ι ώ 
νια χιόνια πού δ ια γράφ ονταν  κα θα ρά  κα ί έν
τονα επάνω στόν ουρανό. Κ α ί αμέσως ύστερα 
άλλες καί άλλες πού ξεπρόβαιναν ά π ’ δλες τ ις  
μεριές’Έ μοιαζεώ σάν οί ψηλότεροι ά π ’δλους τούς 
γίγαντες τής στρατιάς αυτής, πού επά νω  τούς 
δέν είχε ποτέ πατήσει πόδ ι ανθρώ που ,  ν ά  σ η 
κώνονταν ορθοί καί νά μέ κύτταζαν α υσ τη ρά ,  
ψυχρά καί χωρίς οίκτο. Τό τρομακτικό ύψ ος
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και ή καταθλιπτική σιγή κα'ι ή μοναξιά και ή 
άπεραντωσύνη γύρω μου άρχισαν νά μέ τρομά
ζουν. Ε ίχα  χάσει τήν επιβολή επάνω στόν εαυτό 
μου. Μου ερχόταν νά βάλω μιά δυνατή φωνή 
γ ιά  νά ξεφύγω άπό τήν γοητεία πού μέ κυρί
ευε. Μ ά κ ι3 ή δυνατώτερη ανθρώπινη φωνή -δ3 
αντηχούσε εδώ τό ίδιο δπως τό τιτίβισμα ενός 
πουλιού δταν μιά φορά έ'τυχε ν ’ ακούσω μέσα 
στά ερείπια τού Κολοσσαίου τής Ρώ μης. Δοκί 
μασα νά κλείσω τά μάτια μου γιά  τά συνέλθω 
δταν έξαφνα μιά περίεργη λάμψη μυύ φ άνη
κε σάν ν 3 απλωνόταν στόν ορίζοντα άπό πί
σω μου.

"Εστρ ιψα  τό κεφάλι καί τότε είδα κάτι πού 
μ3 έκανε νά μείνω έκθαμβος. Μιά άπό τίς ψ η 
λότερες κορυφές πού ώς μιά στιγμή πρωτήτε- 
ρα ήταν σταχτογάλανη τώρα ψηλά επάνω 
άστραφτε πορτοκαλιά καί ρόδινη, ενώ παρα
κάτω άλλαζε χίλιες άποχρώσεις. Φαινόταν άλ- 
λού πράσινη, αλλού μαβιά, άλλοΰ γαλάζια κί3 
δλη μαζύ ξεχώριζε μέ καταπληκτική άκρίβεια 
στο δ ιάγραμμα καί στις λεσπτομέρειες στο 
σκούρο φόντο τού ουρανού πού απλωνόταν 
άπό π ίσω της. Κ αί καθώ ς εκοίταζα γύρο) μου, 
οτή μιά κορυφή ύστερα άπό την άλλη μεταδί
νονταν ή ρόδινη ανταύγεια τής αυγής. Καί τό 
τε, το πλάσμα εκείνο πού βρισκόταν έκεΐ επά
νω έννοιωσε πώς δλα αυτά ήταν πράγματα 
πού δέν μπορούσε νά τά χωρέση ό νούς ενός 
θνητού, έννοιωσε πώς ήταν ένας βέβηλος μέσα 
σ3 ένα χώρον ιερό. "Εμοιαζε σάν αμάρτημα νά 
παρευρίσκεται κανείς εδώ, σέ μιά τέτοια ιεροτε
λεστία. Δέν υπήρχε τίποτε πού νά συνδέη τήν 
θεία αυτή σκηνή μέ τή ζωή τών άνθρώπων 
πού εϊχά άφήσει κάτω μέσα στο τέλμα. Γ εμ ά 
τος δέος καί τρόμο μπροστά σέ δλα αυτά, πρ ο 
χώρησα παραπαίοντας, δταν, τή στιγμή άκρι- 
βώς εκείνη πού περισσότερο άπό κάθε άλλη 
φορά είχα άνάγκη νά έρθω  σέ κάποια επαφή 
μέ τήν κόσμο τών άνθρώ πω ν, είδα μπροστά, 
στο άντικρυνό ύψ ω μα νά ορθώνεται μιά μ ο ρ 
φή, ή μορφή τού «Χριστού τού Λυτρωτού».

Δέν ήταν τό γυμνό σώμα τού Χριστού, πού 
έχομε συνηθίσει νά βλέπομε κρεμασμένον επά
νω στο σταυρό, άλλά ένας Χριστός πού στεκό
ταν πελάιριος σέ δλη του τήν μεγαλοπρέπεια, 
μέ απλωμένα προστατευτικά τά χέρια του, ενώ 
ό μακρύς μανδύας του έπεφτε επάνω του σέ 
ωραίες κυματιστές πτυχές.

Ή τ α ν  στ’ άλήθεια ένα ώραΐο άγαλμα σ τη 
μένο στήν κατάλληλη θέσι ώς σύμβολο καί ώς 
εχέγγυο τής αιώνιας Ε ιρήνης μεταξύ τής Χιλής 
χαί τής "Αργεντινής. Μά άκόμη πιο επιτυχή-

Κ Α Ρ Υ Δ Ι Α  ΚΑΙ  Κ Α Ρ Π Ο Υ Ζ Ι Α

Μίαν ημέραν ό Ναστραντίν— Χόντζας επή- 
γε ν ά ΐδ η  τό μποστάνι του. ’Α φ ού  τό έγύρισεν 
δλον καί τό έχάρηκε δ ιά  τά πολλά καί μεγάλα 
καρπούζια καί πεπόνια πού είχε, έκάθισε νά 
ξεκουρασθή κάτω άπό μίαν φουντωτήν κ α ρ υ 
διάν. Έ κ ε ΐ  έσκέπτετο δτι δέν έκαμε καλά ό Θ ε 
ός νά δώση εις τήν μεγάλην καρυδιάν τόσον 
μικρούς καρπούς καί τά μεγάλα καρπούζια  νά 
τά άφήση νά κοίτωνται κάτω εις τό έδαφος.

Μ ετ’ ολίγων δμως πέφτει άπό τήν καρυδιάν 
ένα καρύδι καί τον κτυπά εις τό κεφάλι. Έ τ ρ ε λ -  
λάθηκεν άπό τόν πόνον .—  Π ώ .  πώ , θεούλη 
μου εφώναξε, καί άν αυτό πού έπεσεν επάνω  
εις τό κεφάλι μου ή το καρπούζι, τί θ ά  έγινό- 
μην ! χωρίς άλλο θά  έπέθαινα . Σ ο φ ά ,  Θεέ μου, 
έκαμες δλα σύ και εγώ είμαι ό α ν ό η τ ο ς .—

Τ Ο  Φ Λ Ο Υ Ρ Ι  ΚΑΙ Η Δ Ι Ο Ρ Ι Α

Μίαν άλλην ημέραν πηγα ίνει εις τόν Ν α σ 
τραντίν Χόντζαν ένας φίλος του καί τού λέγει.

— Ή  θέσις μου είναι άσχημη, φίλε μου.
— Ό  Θεός νά κάμη τό καλόν του, τού ά

παντα δ Χόντζας μέ συμπόνια.
— Σ έ παρακαλώ νά μέ βοηθήσης.
— "Ο,τι μπορώ, δ ,τ ι  μ πορώ  τού λέγει π ρ ί -  

θυμ α  δ Χόετζας.
Ό  φίλος βλέπων τήν προθυμ ίαν  τού Χάν- 

τζα έπροχοόρησεν εις τό ζήτημά του μέ περισσο- 
τέρας ελπίδας.

— ’Έ ρχομα ι ,  Χόντζα μου, ν ά  σού ζητήσω  
δύο πράγματα, πρώτον νά μού δώσης δανικόν 
ένα φλουρί καί δεύτερον νά μού δώσης δ ιορ ία ν  
νά σού τό επιστρέψω.

— Διορίαν, φίλε μου, τού λέγει ό Ν αστραν-  
τ ίν -Χ ό ντζα ς ,  σού δ ίδω  δσην θέλεις, φλουρ ί 
δμως μή περιμένης νά σού δώσω, διότ ι δέν 
έχω.

μένο ά π5 δτι τό λογάριαζε ό γλύπτης του, ήταν 
ή τοποθέσησίς του εδώ, σ’ αυτό τό σημείο, γ ι 
ατί χρησίμευε σάν ένας απτός σύνδεσμος μετα
ξύ τού άνθρω πίνου  καί τού θείου δ σύνδεσμος 
άκριβώς πού θέλησε νά  μάς προσφέρη δ Χ ρ ι 
στός κατεβαίνοντας στή γή .
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ΚΑΤΙ ΠΟΥ ΜΟΥΑΩΣΕΣ ΚΑΙ ΚΑΤΙ ΠΟΥ ΜΟΥ ΠΗΡΕΣ
Κάποτε σ’ ενα μακρυνό χωριό ζοΰσε ένας 

δάσκαλος. Μακρυά άπό τόν κόσμον ανάμεσα 
σέ άμορφώτους ανθρώπους, αυτός ολίγον πλέ
ον μορφωμένος άπό αυτούς πρησεπάθει νά με- 
ταδώση τόν πολιτισμόν πού και ό ίδιος ϊσως 
νά μην είχε καλοκαταλάβη μά και πού τά καλά 
του άποτελέσμασα είναι τόσον γνωστά.

Ζοΰσε λησμονημένος ά π 3 δλους, ευχαριστη
μένος γΓαύτό, άφοΰ μπορούσε νά κάμνη τό κα
λόν δπως αυτός ήθελε. Κάθε ημέραν θά  έκαμνε 
τό μάθημά του εις τά χωριατόπουλά κάθε φο
ράν θά  τούς έδειχνε τό καλόν, μέ τό ίδικόν του 
τρόπον, πού ’ίσως νά είναι ό π ιο καλλίτερος και 
δ πιο εύκολος διά τά παιδιά  αυτά.

Και έπειτα έτρεχε εις τούς άγρούς άνάμεσα 
εις τούς άγρότας και τούς δίδασκεν ότι
έδιάβαζε τό βράδυ διά νά η μπόρεση νά 
τούς βοηθηση εις την καλλιέργειαν τών άγρών 
των. Ε ις αυτήν τήν δουλειά έβαζε δλην του 
την ψυχή και άκόμη εξόδευε δλες τοϋ τις οικο- 
μίες διά νά δυνηθή νά προμηθευθή βιβλία και 
άλλα άπαραίτητα βοηθήματα. Παρήρχετο οΰτω 
ό καιρός και κάθε βράδυ κοντά στη φωτιά  
του καί άνάμεσα στά βιβλία του, τούς μόνους 
του φίλους καί συντρόφους, άνεπόλει δτι έκα
με δλην τήν ημέραν καί ά π 3 αυτά έπαιρνε δύ
ναμη διά νά ξαναρχίση τήν δουλειά του τήν 
επομένη.

Ε ις  αυτήν τήν κατάστασιν τής φτώχειας μά 
καί τής ευτυχίας τόν βρήκε ό πλούσιος τοϋ χω 
ριού, δταν ήρθε άπό τήν Α μερ ικήν . Καί 
έσκέφθηκε πώς πραγματικά αυτός δ άνθρωπος 
έχει άνάγκη βοήθειας καί πώς ή δουλειά του 
είναι ΐσω ςκαλή , άλλ* άνεπαρκής. Γ Γ  αυτό λοι
πόν επήγε τήν βρήκε καί τοϋ ε ίπ ε : ξεύρεις 
φίλε μου μακράν, άπό τήν ξενητειά έμαθα τάς 
προσπάθειας σου καί ευχαριστήθηκα πολύΑ λ 
λά ξεύρεις κάτι, διά νά μιλοΰμεν καθαρά καί 
σάν φίλοι, ως τώρα καθώς βλέπω, δέν έκαμες 
πολλά πράγματα ή μάλλον τίποτε, δΓ αυτό λοι
πόν πάρε αυτό τό τσέκ καί άπό τώρα κάθε μ ή 
να θ ά  το εχης άλλά νά ξεύρης πρέπει νά πσρης 
αυτά κι3 αυτά τά βιβλία πού θά  σέ βοηθήσουν 
πολύ. Γειά σου λοιπόν καί μή ξεχνάς πώς άπό 
τώρα άρχίζει ή πραγματική δουλειά έως τώρα 
ήταν παιχνίδι.

Ό  καημένος δ δάσκαλος εμπρός εις τήν 
άπρόοπτον αυτήν ευτυχίαν ήσθάνθη τήν πιο 
μεγάλη λύπην.Τόν παρετήρησε καλά-καλά εκοκ-

κίνισε, εχαμήλωσε τά μάτια του καί ύστερα α
πότομα άλλαξε φυσ ιογνω μία  εγέλασε καί μέ 
μεγάλην χαράν τόν εύχαρίστησεν. “Α μ α  έφυγε  
εκάθισε καί έγραψεν εις τήν μητέραν του, αυτήν 
πού άπό μακρυά τόν παρηκολούθει εις τάς προ 
σπαθείας του.

Μητέρα, σήμερα αίσθάνθηκα τήν π ιο  μεγά
λη χαρά, άλλά καί τήν μεγαλείτερη άπογο- 
ήτευσι τής ζωής μου. Ή λ θ ε  δ δείνα καί 
μοϋδωσε 30 .000  δρχ. διά νά εξακολουθήσω 
τίς προσπαθειές μου. Μαζύ μ3 αυτό δμως μοϋ
δωσε καί ένα δηλητήριο πολύ πικρό δυσ ιυχώ ς, 
πού δέν θά  τό έπινα, άν δέν εγνώριζα τό κα
λόν του άποτέλεσμα. Καί τής δ ιηγήθηκε  τά λό- 
λια τού πλουσίου. Π άρα κάτω τής έλεγε.

«Ξέρεις μητέρα τότε ήθέλησα νά σηκω θώ  
καί νά τού ειπώ : Φίλε μου, δτι έκαμα έως τ ώ 
ρα καί δ η  κάμνω, δέν τό έκαμα γ ιά  νά  μέ 
έπσινέσης δέν τό έκαμα γ ιά  νά σ3 ευχαριστήσω 
καί νά έλθης νά μού πληρώσης τήν εύχαρίστη- 
σίν σου, τό έκαμα μόνον διότι άγαποϋσα άλη- 
θ ιν ά  αυτούς τούς πτωχούς χωρικούς καί ήθελα 
νά τούς κάμω καλό. Καί τούς έκαμα καί πολύ 
μάλιστα πολύ περισσότερον άπό δτι νομίζεις 
διότι κάθε μου πράξις ένωνε περισσότερο τις 
καρδιές μας καί άπ3 αυτήν τήν ένωσιν καί τήν 
φιλίαν έβγαινε ή πραγματική ωφέλεια. Δέν τά 
θέλω τά χρήματά σου γ ιατ ί  αυτά θ ά  μού χ α 
λάσουν δλην μου τήν δουλειά,διότι αύτάθά  μού 
κόψουν δλη μου τήν συνοχήν μέ τούς φίλους 
μου. Δέν θά  είμαι πλέον δ καλός μικρός δ ά 
σκαλος πού προσεπάθη συρτά καί μέ βήματα 
μετρημένα νά μπή άνάμεσα στούς χω ρ ι
κούς, νά τούς βοηθήση καί νά μή κερδίση 
τίποτα άπό αυτό, νά γ ίνε ι φίλος των καί οι 
λύπες των νά μοιρασθοϋν, άλλά θ ά  είμαι ό 
πλούσιός σου πράκτωρ πού θ ό  μοιράζη τήν ευ
τυχίαν εις κέρματα χρυσού καί πού δλοι θ 3 άγά- 
ποϋν μονάχα δι3 αυτό καί πού δλων ή αγάπη  
θ ά  είναι μέ υπολογισμό καί δέν θ ά  στρέφε
ται εις τό ατομον άλλά εις τό περιεχόμενόν του. 
Καί έπειτα μού χαλάς δλα μου τά όνειρα.

’Ή θ ελ α  τόσον πολύ νά έλθη ή μέρα πού  οι 
ίδ ιο ι οί χωρικοί θ ά  δοϋν τήν ωφέλειαν τού 
λόγου μου καί τότε θ 3 άρθουν ο ί ϊδ ιο ι  καί μέ 
δικά τους χρήματα νά μέ βοηθήσουν καί τότε 
ή ευτυχία των θ ά  ωφείλετε εις τόν εαυτόν των 
καί θ ά  είναι ή πραγμάτική  καί δένθά ώμοιάζε ι
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διόλου μέ τήν ίδικήν σου τήν φτιαχτή και τήν 
τόσον ολίγον αληθινή».

Ά λ λ ά  υστέρα έστρεψα και είδα τά καταπρά- 
σινα λειβάδια καί έσκέφθην πώς καλά θά  έκανα 
ν ’ άφήσω νά περάση αυτή ή μπόρα άπό πάνω 
μου και νά γίνη γΓ  αυτά τά λειβάδια μιά ψιλή 
βροχή πού θ ά  τά ποτίση και θά  τά κάμη εύφο
ρα και θά  μοιράση τήν ευτυχίαν στους χω ρ ι
κούς.

Κ α ί γ ι ’ αυτό και μόνο δέχθηκα αυτή τήν 
άσχημη προσφορά καί δΓ αυτό όταν εσήκωσα 
τά μάτια μου μιά ψεύτικη ευγνωμοσύνη, 
έλαμψε μέσα τους, ευγνωμοσύνη, τής οποίας τό 
ποιόν εσύ μόνον ξεύρεις, αγαπημένη μου μη
τέρα, διότι δέν πρέπει κανένας άλλος νά τό μά- 
θ η  κα'ι διότι πρέπει νά τον ευγνωμονούν... Π.

Π Ε Ρ ΙΠ Ε Τ Ε ΙΑ
Έ π ί  τού δρόμου δ όποιος ή νωνε τό Βραν- 

τύας μέ τό Ρηνάε 20 περίπου περιηγητα! μέ 
μερικούς εγχωρίους οδηγούς έπροχώρουν έ φ ιπ 
ποι. Ή  σαν δλοι άνθρω ποι πού κουρασμένοι 
άπό τήν ζωήν τών μεγαλοπόλεων είχυν άποφα- 
σίσει τά διέλθουν ένα μήνα εις τήν παράξενη 
χώραν τών Βλοτέκων. Ό  δρόμος διήρχετο διά 
μέσου μιας βραχώδους οροσειράς και τό άγριον 
τοπίον καθώς και τά σύννεφα πού ήρχισαν νά 
συλλέγωνται έπέβαλον νά βιάζωνται νά φθάσουν 
εις τό Ρηνάε άπό όπου τό πλοΐον θ ά  τούς επα- 
νέφερεν εις τήν πατρίδα τών. Ή  σαν κουρα
σμένοι έπειτα άπό ένα μήνα συνεχούς κινήσεως 
και μέ χαράν έβλεπαν νά πλησιάζη ή ημέρα 
τής επανόδου. |

Α ίφ ν ιδ ίω ς ενώ έφαντάζοντο δτι ήσαν οι 
μόνοι άνθρω ποι επι τών άγριων εκείνων ορέ - 
ων εύρέθησαν περικυκλωμένοι άπό δέκα περί
που άνδρας, οι όποιοι έφερον τάς χαρακτηρι- 
στικάς ενδυμασίας τού τόπου εκείνου και έκρά- 
τουν εις τάς χείρας των τυφέκιον ενώ έκρέμον- 
το εις τήν ζώνην των έν ή δύο περίστροφα.

Ό  άρχηγός των ώμίλησε, και μέ διερμηνέα 
ένα οδηγόν οί ξένοι περιηγηταϊ δέν ήργησαν 
νά καταλάβουν δτι εκείνο πού ένόμιζαν ώς τ ώ 
ρα ώς φανταστικήν διήγησεν ήτο πραγματικό- 
της και δτι εύρίσκοντο αΙχμάλωτοι μιας συμμο
ρίας ληστών, οί όποιοι θ ά  τούς ώδήγει εις τό 
καταφύγιον των μέχρις άφίξεως τών ?απρων. 
Μέ βαρειά καρδιά ήρχισαν τώρα οί περιηγηταϊ 
νά προχωρούν δ ιά  μέσου χαράδρων και βρα
χωδών λόφων καί μία τριλή διαπεραστική βρο- 
χή ήρχ'σε τήν ώραν εκείνην διά νά αύξηση τήν 
μελαγχολίαν τω ν...  .

Ά π ό  τήν στιγμήν πού άντελήφθη τϊ συμ
βαίνει τό μυαλό τού Τζών ήργάζετο πυρετω 
δώς. Συνεχώς εγύριζαν εις τό μυαλό του αί λέ

ξεις πού έλεγεν ό Ά ρ χη γό ς  του εις τούς π ρ ο 
σκόπους «Εις κάθε δυσκολίαν πού παρουσ ιά 
ζεται δσον μεγάλη κ ι3 άν είναι υπάρχει ένας 
τρόπος διεξόδου, άρκεΐ νά σκεφ θή τε» . Κ αί ό
Τζών εσκέπτετο καί έσκέπτετο......

Τό μεθεπόμενον πρω'ι μερικοί πυροβολισμοί 
έξύπνησαν τούς αιχμαλώτους περιηγητάς καί 
σχεδόν άμέσως έπειτα, άπό τούς γύρω  βράχους 
ένεφανίσθησαν οί άνδρες τού καταδιωκτικού ά- 
ποσπάσματος, ενώ οί λησταϊ καταληφθέντες εξ 
άπροόπτου παρεδόθησαν σχεδός χω ρίς  άντίστα- 
σιν. Δέν ήδήναντο νά καταλάβουν πώ ς τό άπό- 
σπασμα άνεκάληψεν τό καταφυγιόν των εις τά 
άπρόσιτα εκείνα δρη.

Ο ί περιηγηταϊ χαρούμενοι έσπευσαν νά ευ
χαριστήσουν τόν άξιωματικόν δ ιά  τήν διάσωσίν 
των δταν προς μεγάλην των έκπληξην τόν ή- 
κουσαν νά λέγη «Μάλλον εγώ πρέπει νά ευχα
ριστήσω καί νά συγχαρώ εκείνον πού είχε α υ 
τήν τή λαμπρή ϊδέανδιά νά μάς όδηγήση εδώ». 
Κ αι ενώ ο Τζών χαμογελούσεν ενθουσιασμένος, 
ό άξιωματικός εξήγησε πώς ώ δηγήθησα ν ώς τό 
καταφύγιον άπό μικρά κομματάκια χαρτιά κομ
μένα άπό βιβλίον καί κολλημένα άπό τή βροχή 
είςτοόδ βρόχους, καί τά όποια ό Τεών έκοψε 
από ένα βιβλίο καί έρριχνε κ α θ ’ δλην τήν δ ιά ρ 
κειαν τής πορείας δταν ενεθυμήθη τάς ανίχ
νευσης μέ χαρτοπόλεμον πού έξετέλει μέ τήν 
ομαδα του. Διασκευή α.δ.

Τ Α Ξ Ε Ι Δ Ι  Ε Ι Σ  Τ Η Ν  Ζ Ο Υ Γ Κ Λ Α
Ε δώ  γίνεται μιά διακοπή : άπό ενός Λ υ 

κόπουλου, μιά μητέρα οδηγεί εις τόν κύκλον 
ένα γυμνό μικρό Ινδιάνο, τόν Μ ώγλη, τόν βά
τραχο.^ Η  φωνή τού άκέλα επαναλαμβάνεται 
αλλά ^άπό τήν άλλη μεριά τού άνοίγματος άκού- 
εται ο γρυλισμος ενός θυμωμένου τίγρη· Αυτο 
το κουτάβι μού ανήκει δώστε μούτο. Τ ί  άσχο- 
λεΐται ο ελεύθερος λαός μέ τό κουτάβι ενός άν- 
θρω που  ; εις την άγέλη δημιου'ργεΐται ταραχή- 
Α ί γνώμαι μοιράζονται. Τό πράγμα διευθετεί 
ται μόνον ^άφού^ δπως άπαιτεΐ ό νόμος, δύο 
άλλα^ ζώα υποστήριξαν τό άνθρώπινο κουτάβι. 
Αύτά τά ζώα είναι ό Μπαλού, ή γρηά καφετιά 
αρκούδα, που διδάσκει εις τά Λυκόπουλα τον 
νόμον τής ζούγκλας, καί ό Μ παγκήρα, ό μαύ
ρος πάνθηρ, ό έπιδεξειότερος κυνηγός τής 
ζούγκλας. Τού επετράπη νά έξαγοράση τήν 
ζωήν τού Μώγλη άντϊ ένός νεοσκοτωμένου 
ταύρου. ,

Ό  Σιρκάν, ό τίγρις φεύγει άπογΟητευμέ- 
ν°ς διά τό γεύμα του, ώριόμενος άπό θυμόν 
ώστε ολόκληρη ή ζούγκλα νά μάθη πόσον είχε 
καταφρονηθεϊ άπό τούς λύκους. ’Έ τ σ ι  έγινεν ό 
Μώγλης μέλος τής άγέλης τού Σιουί.
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Ν Α Υ Τ Ι Κ Α !  Γ Ν Ω Σ Ε Ι Σ
ΝΑΥΤΙΚΗ ΕΘΙΜ ΟΤΥΠΙΑ

Ι ο  ναυτικόν διετήρησεν ευτυχώς μέσα εις 
τας παραδόσεις του και τήν ευγένειαν. Ύ πά ρ  
χει μία σειρά κανόνων, ναυτικής καλής συμ
περιφοράς, τήν οποίαν θά  πρέπει νά εχης ύπ9 
οψει σου, διά νά δείχνης άτι έχεις ναυτικήν κα
λήν ανατροφήν καί δτι τιμάς τήν φήμην περί 
ευγενείας τών Ναυτοπροσκόπων. Έ κτος  δμως 
τούτοι», ή γνώσις τών κανόνων αυτών θά  σέ 
προστατευση άπό λάθη και παρανοήσεις κατά 
τήν σήμανσιν.

“Οταν ανέρχεσαι επί ενός πλοίου διά τής 
πλευρικής κλίμακος τής όδηγουσης είς τό μεσό- 
στεγον, χαιρέτησε μόλις φθάσης ιίς τό κατά
στρωμα- τό αυτό νά κάμης καί κατά τήν άνα- 
χωρησίν σου, τόσον τήν ημέραν δσον καί τήν 
νύκταν. Ό  χαιρετισμός σου αυτός απευθύνεται 
προς ολόκληρον τό πλοΐον καί τό πλήρωμα.

Φρόντιζε πάντα νά παραβάλης (πλευρίζης) 
ενα πλοΐον άπό τήν δεξιάν του πλευράν, διότι 
αυτή θεωρείται ώς ή τιμητική, εκτός εάν πρό- 
κειταιπερί πολεμικού οπότε παραβάλης άπό 
τήν άριστεράν του πλευράν, τής δεξιάς φυλασ
σόμενης διά τούς άξιωματικούς.

“Οταν φθάσης είς τό κατάστωμα τήςπρυμης 
χαιρέτησε τήν Ε θ ν ικ ή ν  Σημαίαν. Έ ά ν  απλώς 
διασχίζης ενα πλοΐον διά νά μετσβής εις άλλο 
πλευρισμένο εις αυτό, νά διέρχεσαι διά τοϋ 
καταστρώματος τής πρώρης.

“Οταν πλευρίζης κάπου, συγχρόνως μέ άλ
λο σκάφος, φρόντισε νά έ’χης τήν αυτήν διευ- 
θυνσιν μέ αυτό. Δέν νομίζω άναγκαΐον νά προ
σθέσω δτι όφείλης νά άφίνης τήν δίοδον έλεν- 
θέραν εις εκείνους οί όποιοι έρχονται νά άπο 
βιβασθώσι είς προκυμαίαν, παραπλευρως σου.

Χαιρέτησε μέ τήν Ε θ ν ικ ή ν  σου Σημαίαν, 
τά πλοΐα τά όποΐα συναντάς (υποστέλης καί 
άκολουθως έπαίρης καί πάλιν βραδέως τήν 
Ε θ ν ικ ή ν  σου Σημαίαν).

Μή έπαίρεις ποτέ περισσοτέρας τής μιάς 
σημαίας ή τοϋ -ενός έπισίωνος εις τό αυτό ση· 
ματόσχοινον, εκτός εάν πρόκειται περί σημά
των.

Μή έπαίρεις παρά μόνον έναν έπισείωνα 
ομίλου, έστω καί άν είσαι μέλος εις περισσοτέ
ρους καί σημείωσε καλά δτι δέν επιτρέπεται

ούδέν άλλο νά κυματίζη εκτός τής Ε θ ν ι κ ή ς  
Σημαίας, εις τάς θέσεις τάς προορισμένος δΓ 
αυτήν.

Ό  Ε θ ν ικ ή  σου Σ ημα ία  οφείλει νά είναι 
πάντοτε μεγαλυτέρα άπό κάθε άλλο σήμα ή 
επισείονα ό όπυΐος θ ά  κυματίζη εις τό σκάφος 
σου. Έ ά ν  ό προϋπολογισμός σου σοΰ επιτρέπει 
νά έχης διαφόρων μεγεθών .Έ θν ικάς  Σ ημα ίας ,  
τότε, θέτε τήν μικροτέραν είς τό κέντρον (πίκι) 
άφίνων διά τό στηλύδιον τής πρύμνης τό με- 
σαΐον μέγεθος έκτος έάν είναι Κυριακή ή εορ
τή οπότε χρησιμοποιείς τό μεγαλυτερον.

Εξαιρέσει περιπτώσεως άναχωρήσεως ή ά- 
φίξεως, ούδεμία σημαία ή σήμα πρέπει νά  κυ
ματίζη προ τής 8ης π. μ. καί μετά τήν δυσιν 
τοϋ ήλίου, τό εσπέρας.

Μάθε νά επαίρης τήν σημαίαν σου μεσίστι- 
ον (τήν έπαίρεις άρχικώς μέχρι τής κανονικής 
θέσεως καί μετά τήν υποστολήν μέχρι τοϋ μέ
σου τού ΐστοΰ) καί νά χαιρετάς μέ αυτήν (εκ 
τής θέσεως είς τήν όπαίαν εύρίσκεται, τήν έπαί- 
ρεις μέχρις άνω, τήν ύποστέλεις τελείως, τήν 

j έπαίρεις εκ νέου μέχρις άνω καί τέλος τήν ύπο- 
στέλεις μέχρι τοϋ μέσου τοϋ ιστοϋ). Δ ιά τήν 

| υποστολήν, τό εσπέρας, τήν έπαίρεις άρχικώς 
j μέχρι τής κανονικής της θέσεως καί άκολού- 

θως τήν ύποστέλεις.
Έ ά ν  πρόκειται περί εθνικού πένθους, ή 

Ε θ ν ικ ή  Σημαία, ό έπισεΐον τού ομίλου καί 
τοϋ ιδιοκτήτου οφείλουν καί τά τρία νά είναι 
μεσϊστια. Έ ά ν  πρόκειται περί πένθους τού 
ιδιοκτήτου, μόνον τά σήματα τό ίδικόν του, 
καί τοϋ ομίλου είναι μεσίστια, καί τέλος έάν 
πρόκειται περί πένθους τοϋ ομίλου, μόνον ό 
επισείων αύτοϋ είναι μεσίστιος.

Ή  Ε θ ν ικ ή  Σημαία έπαίρεται μόνον αυτή 
μεσίστιος, έάν συμβή μεγάλον δυστήχημα έπ',. 
τοϋ πλοίου καί επιθυμείς νά έπισυρης τήν πρ ο 
σοχήν τών διερχομένων πλοίων ή  άκόμα έάν 
φέρης τό πτώμα κάποιου τόν όποιον μόλις πε- 
ρισυνέλεξες άπό τήν θάλασσαν.

Τέλος δταν άφιστοόσης δέν έπαίρεις πλέον 
ούδέν σήμα ή σημαίαν.

(ακολουθεί)
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Σ Τ Α Υ Ρ Ο  Α  Ε Ξ Ο Ν

1 2 3 4 δ 6 7 8 9 10 11 12

1 I 11 1 1 1 1 1 1 1 1
2 μ  ι ι ι m  ι ι ι ι®
3 μ  ι ι ι m  ι ι \ m
4 ι ι ι m m  ι ι ι ι^ι
δ μ  i i  m  ι ι ι m
6 1 1 1 1 1 1 W m m  1
7 m m  m m  ι ι ι ι ι
8 ι ι m  m  \ m  ι ι m
9 ι ι ι m m  ι m

10 \ ι ι \ \ \ m  m  \
11 s i m i  ι ι μ  m
12 ι ι ι ι i f  ι ι ι w a rn

Ο Ρ Ι Ζ Ο Ν Τ Ι Ω Σ  :

1) Τό μισό του κόβεται μέ τό σπαστήρι, καί 
τό ολόκληρο μέ τό σουγιά.

2) Μαΰρος όχι δμως άπό βρώμα. Πολλές 
φορές τό μάτι τοϋ τυφλοΰ (καθαρεύουσα).

3) Ούτε λίγο ούτε πολύ. Τό μισό τοϋ Ή -  
σαΐα.

4) Πόλις. Τελευταία λέξις τών προσευχών.
δ) Μ πορεί νά είναι Δωρικού, Ιω ν ικ ο ύ  η

Κ ορινθ ιακού ρυθμού. Τό κατήργησαν οΐ ’Ά γ 
γλοι ιερείς.

6) Μεγάλα ξύλινα κουτιά. Σ τα  χέρια του.
7) Κόρη τού Ο ϊδ ίποδος .
8) Κ ατάφασις. Θεά, σύζυγος καί αδελφή τού 

αυτού θεού.
9) "Οταν βαρειόμαστε η άνυπομονούμεν μάς 

φαίνεται αϊοόν. Δύο σύμφω να. Ά ρ θ ρ ο ν  δο
τικής.

10) Σ ω τ η ρ ία  τού πνιγομένου. Πρόεδρος κυ- 
βερνήσεως.

11) "Αν τού αλλάξετε τό δεύτερόν του γ ρ ά μ 
μα γ ίνεται γυνα ίκα  μιετατραπεΐσα εις αγελάδα. 
Γελοΰμεν μ ’ αυτά.

12) Σ ανίδα  (καθαρεύουσα). Τελικός σύνδε
σμος.

Κ Α Θ Ε Τ Ω Σ .

1) ’Ό νε ιρον  πολλών προσκόπω ν πραγματο-

ποιούμενον τό καλοκαίρι.
2) Τέλεια. ’Έ χουν  επάνω τους αΐ περισσότε

ροι κυρίαι.
3) Ράβει. Ά ρ χη γό ς  τών Α ργοναυτώ ν .
4) Τέτοιος είναι ό υποκριτής:
δ) Τρία γράμματα από τήν λέξιν Π αρατατι

κός τού είμί. Καθολικός παππάς.
6) Α να φ ο ρ ικ ή  αντωνυμία. Ά νύ π α νδ ρ ο ς  γ υ 

ναίκα,
7) Τό ένα είς τό μέτρημα τής μουσικής. ’Ά 

λογον.
8) Παντός είδους τροχοφόρον. Πρόθεσις.
9) Γραίγος. Ή  γυναίκα τού πατέρα.
10) Τού έδιδε ζωήν δ Παδερέφσκη. Τό εΐ- 

δωλον τού Λεάνδρου.
11) "Εν φωνήεν καί έν σύμφωνον. Τό αυ

τό μέ τό 12 δριζοντίως.
12) θάλασσα τήν οποίαν διέπλευσα καί κο- 

λυμβών. Μοντέρνο σπόρ. A 2

A  Υ  Σ .  1 Σ
ΤΟΥ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΟΥ ΣΤΑΥΡΟΛΕΞΟΥ

Ό ρ ιζ ο ν τ ίω ς
1) ’Εκδρομές
2) Νά, ΠΑΚ
3) Ναός
4) ΤουπΙ
5) Τό
6) ΣΤ
7) 'Ώ ρ ιμ α
8) Οί
9) Ναί, σ ιγά 

10) Πιάνο, £ν

Κ α θ έτω ς
1) Ευ
2) Κος
3) Νίτσα, ιον
4) "Αροτρο
5) 'Ό π ο υ ,  μισό
6) Μ αστίχα
7) 'Εκ, γή
8) Έ ά ν

Ά π ό  τού επομένου ό «Πιγκουΐνος» θ ά  δη- 
μοσιεύσή διασκευήν τών ναυτικών απαιτήσεων 
τών Γάλλων προσκόπων γινομένην υπό τού 
εφόρου Αλεξάνδρειάς καί παλαιού αρχηγού 
τής 3 Ο. A. Ν . κ. Α. Ά ντω νοπούλου.
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Τ Ο  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α

ΠΚΟΥΤΣΟΓΙΑΝΝΗ
ΕΧΕΙ ΠΛΟΥΣΙΑΝ ΣΥΛΛΟΓΗΝ

ΟΛΩΝ ΤΟΝ ΠΡΟΣΚΟΠΙΚΩΝ ΕΙΔΩΝ

ΣΤΟΛΗΣ ΚΑΙ ΙΜΑΤΙΣΜΟΥ

Α Ι Ο Λ Ο Υ  19

Ε Ξ Ξ Ξ Ξ Ξ Ξ Η Ξ Ε
■Ί—  ... ... 9 '» «Γ

Υ π ο σ τ η ρ ί ξ α τ ε  τήν δανειστικήν β ιβλιοθήκην τ ή ς  

έν )τ \ας  Ι Ι Ι Γ Κ Ο Υ Ί  ΝΩΝ.

Θά βρήτε δλα τά πλέον Ενδιαφέροντα βιβλία.

c^^sss^e5Cs=Bes©^e=o^e5S^e=s3s=ee=s5s=̂ &s2̂ se=s3s=Be5C>=s s



Χ ) Ε Π
ΟΔΟΝΤΟ ΚΡΕΜ Α ΚΑΙ ΥΓΡΟΝ

Λ ε υ κ α ί ν ε ι  τά  δ ό ν τ ι α . - Τ ο ν ώ ν ε ι  τ ά  ο ύ λ α . - Θ ε 

ρ α π ε ύ ε ι  τ ς  ά φ θ α ς  κ α ί τ ά  έ λ κ η  τ ο ύ  Σ τ ό μ α 

τ ο ς ,  τ ά ς  ο υ λ ί τ ι δ α ς  καί σ τ ο μ α τ ί τ ι δ α ς .

 c s o c - » -------

P E L  = F I X
Κ α θ α ρ ί ζ ε ι  κ α λ λ ω π ί ζ ε ι  τ ά  μ α λ λ ιά  Θ ε ρ α π ε ύ ε ι  

τ ή ν  τ ρ ι χ ό π τ ω σ ι ν  ε ξ α λ ε ί φ ε ι  τ ή ν  π ι τ υ ρ ί α σ ι ν .

Α Ρ Ι Σ Τ Η Σ  Π Ο Ι Ο Τ Μ Τ Ο Σ  
X V M A

φ & ρ {λ  οίιέεϊο'/
Π AND ΜΑΡΙΝΟΠΌΛϋ

ΟμόΖοιοί

ΦΑΡΜ ΑΚΕΙΟΝ

Π Α Ν Ο Υ  Α. Μ Α Ρ ΙΝ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ
ΟΜΟΝΟΙΑ — ΑθΗΝ ΑΙ


